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unphn unso emdbre drk im suph kashr
and-we-are-facing-about  and-we-are-journeying toward-the-wilderness  way-of = Sea-of Weed as-which
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dbr ieue ali unsb ath er shoir  imim rbim

he-spoke Yahweh to-me and-we-are-being-around » mountain-of Seir days many
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uiamr ieue ali lamr

and-he-is-saying Yahweh to-me to-say
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b lkm sb ath eer eze phnu lkm tzphne

much to-you to-be-around »  the-mountain the-this face-about! to-you toward-north
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uath  eom tzu lamr athm obrim bgbul achikm bni oshu
and » the-people instruct! to-say you ones-passing in-boundary-of  brothers-of-you sons-of Esau
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eishbim bshoir uiirau mkm unshmrthm mad

the-ones-dwelling in-Seir  and-they-shall-fear from-you and-you-are-on-guard very
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al ththgru bm ki la  athn lkm martzm od mdrk
must-not-be you-stir-up-yourselves in-them that not I-shall-give to-you from-land-of-them unto tread-of
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kph rgl Kk irshe loshu nththi ath er shoir

sole-of foot that tenancy to-Esau I-gave » mountain-of Seir
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akl thshbru mathm bksph uaklthm ugm mim  thkru mathm
food you-shall-purchase from-them in-silver and-you-eat and-moreover waters you-shall-retail from-them
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bksph ushthithm

in-silver and-you-drink
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ki ieue aleik brkk bkl moshe  idk ido Ikthk ath
that Yahweh Elohim-of-you he-blessed-you in-all-of work-of hand-of-you he-knows going-you »
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emdbr egdl eze ze arboim shne ieue aleik omk la  chsrth
the-wilderness the-great the-this this forty year Yahweh Elohim-of-you with-you not you-lacked
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thing
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unobr math achinu bni oshu eishbim bshoir mdrk eorbe
and-we-are-passing from brothers-of-us sons-of Esau the-ones-dwelling in-Seir  from-way-of the-Arabah
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mailth umotzin gbr unphn unobr drk mdbr muab
from-Elath and-from-Ezion Geber and-we-are-facing-about and-we-are-passing way-of wilderness-of Moab
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uiamr ieue ali al thtzr ath muab ual
and-he-is-saying Yahweh to-me must-not-be you-are-distressing » Moab and-must-not-be
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ththgr bm michme ki la athn 1k martzu irshe ki
you-are-stirring-up-yourself in-them battle that not I-shall-give to-you from-land-of-him tenancy that
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Ibni lut  nththi ath or irshe

to-sons-of Lot I-gave » Ar  tenancy

Deuteronomy 2
1. Then we turned, and
took our journey into the
wilderness by the way of the
Red sea, asthe LORD spake

unto me: and we
compassed mount  Seir
many days.

2 And the LORD spake unto
me, saying,

3 Ye have compassed this
mountain long enough: turn
you northward.

4 And command thou the
people, saying, Ye [are] to
pass through the coast of
your brethren the children of
Esau, which dwell in Seir;
and they shall be afraid of
you: take ye good heed
unto yourselves therefore:

5 Meddle not with them; for
I will not give you of their
land, no, not so much as a
foot breadth; because |
have given mount Seir unto
Esau [for] a possession.

6 Ye shall buy meat of them
for money, that ye may eat;
and ye shall also buy water
of them for money, that ye
may drink.

7 For the LORD thy God
hath blessed thee in all the
works of thy hand: he
knoweth thy walking through
this great wilderness: these
forty years the LORD thy
God [hath been] with thee;
thou hast lacked nothing.

8 . And when we passed by
from our brethren the
children of Esau, which
dwelt in Seir, through the
way of the plain from Elath,
and from Eziongaber, we
turned and passed by the
way of the wilderness of
Moab.

9 And the LORD said unto
me, Distress not the
Moabites, neither contend
with them in battle: for | will
not give thee of their land
[for] a possession; because |

have given Ar unto the
children of Lot [for] a
possession.
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eamim Iphnim ishbu be om gdul urb urm kongim

the-Emim to-beforetime they-are-dwelling in-her people great and-many and-high as-Anakim
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rphaim ichshbu aph em kongim uemabim iqrau lem
Rephaim they-are-being-accounted indeed! they as-Anakim and-the-Moabites they-are-calling to-them
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amim

Emim
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ubshoir ishbu echrim Iphnim ubni oshu iirshum

and-in-Seir ~ they-are-dwelling  the-Horites  to-beforetime  and-sons-of = Esau  they-are-evicting-them
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uishmidum mphniem uishbu thchthm kashr oshe

and-they-are-exterminating-them from-before-them and-they-are-dwelling

in-stead-of-them as-which he-did
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ishral lartz irshthu ashr  nthn ieue lem

Israel to-land-of tenancy-of-him which he-gave Yahweh to-them
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othe gmu uobru lkm ath nchl zrd unobr ath nchl

now arise! and-cross! for-you » watercourse-of Zered and-we-are-crossing-over » watercourse-of
il

zrd

Zered
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ueimim ashr  elknu mqdsh brno od ashr  obrnu ath nchl zrd
and-the-days which we-went from-Kadesh Barnea until which we-crossed-over » watercourse-of Zered
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shishim  ushmne shne od thm K edur anshi emlchme mqrb
thirty and-eight year until to-come-to-end all-of the-generation mortals-of the-war from-among
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emchne  kashr nshbo ieue lem

the-camp as-which he-swore Yahweh to-them
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ugm id ieue eithe bm lemm mqrb emchne od
and-moreover hand-of Yahweh she-became in-them to-discomfit-them from-among the-camp until
ann
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to-come-to-end-them
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uiei kashr thmu K anshi emichme Imuth marb
and-he-is-becoming  as-which  they-came-to-end  all-of  mortals-of  the-war to-die from-among
Qi

eom

the-people
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uidbr ieue ali lamr

and-he-is-speaking Yahweh to-me to-say
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athe obr eium ath gbul muab ath or

you passing the-day » boundary-of Moab » Ar
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ugrbth mul bni omun al thtzrm ual
and-you-come-near forefront-of sons-of Ammon must-not-be you-are-distressing-them and-must-not-be

Deuteronomy 2

10 The Emims dwelt therein
in times past, a people
great, and many, and tall,
as the Anakims;

11 Which also were
accounted giants, as the
Anakims; but the Moabites
call them Emims.

12 The Horims also dwelt in
Seir beforetime; but the
children of Esau succeeded
them, when they had
destroyed them from before
them, and dwelt in their
stead; as Israel did unto the
land of his possession,
which the LORD gave unto
them.

13 Now rise up, [said I], and
get you over the brook
Zered. And we went over
the brook Zered.

14 And the space in which
we came from
Kadeshbarnea, until  we
were come over the brook
Zered, [was] thirty and eight
years; until all the
generation of the men of
war were wasted out from
among the host, as the
LORD sware unto them.

15 For indeed the hand of
the LORD was against them,
to destroy them from among
the host, until they were
consumed.

16 50 it came to pass, when
all the men of war were
consumed and dead from
among the people,

7 That the LORD spake
unto me, saying,

18 Thou art to pass over
through Ar, the coast of
Moab, thisday:

19 And [when] thou comest
nigh over against the
children of Ammon, distress
them not, nor meddle with
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. - 5 n them: for | will not give thee
il 03 > &5 N PORD B ey 5 mwm o fhem: forl will not give thee
ththgr bm ki la  athn martz bni omun 1k irshe ki of Ammon [any] possession;

you-are-stirring-up-yourself in-them that not I-shall-give from-land-of sons-of Ammon to-you tenancy that Decause I have given it unto
the children of Lot [for] a

295 v mnny e possession.
Ibni lut  nththie irshe
to-sons-of Lot I-gave-her tenancy
5 20 (That also was accounted
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a land of giants: giants
artz rphaim thchshb aph eua rphaim shbu be Iphnim dwelt therein in old time;
land-of Rephaim  she-was-accounted indeed! (s)he Rephaim they-dwelt in-her to-beforetime @nd the Ammonites call
them Zamzummims;
QanYm 1&'1|D‘ oo [mRlalyaly
ueomnim iqrau lem zmzmim
and-the-Ammonites they-are-calling to-them Zamzummim
2
21 ov 5y am oM D’PJUD [minlalivl] M [mimighialal ' A people great, and
many, and tall, as the
om gdul urb urm kongim uishmidm ieue mphniem Anakims; but the LORD

people great and-many and-high as-Anakim and-he-is-exterminating-them Yahweh from-before-them ~ destroyed — them  before
them; and they succeeded

oW 1w onrn them, and dwelt in their
stead:

uiirshm uishbu thchthm
and-they-are-evicting-them and-they-are-dwelling in-stead-of-them

2 TwND  wy %125 Wy ovawsn vwa WwR TR iaN R i faf 2 As he did to the children
of Esau, which dweltin Seir,
kashr oshe Ibni oshu eishbim bshoir ashr  eshmid ath echri when he destroyed the

as-which he-did for-sons-of Esau the-ones-dwelling in-Seir  which he-exterminated » the-Horite ~ Horims from before  them;
and they succeeded them,

orIEn ow= ™ 12wm onrn Ty ovn and dwelt in_their stead
even unto thisday:

mphniem uiirshm uishbu thchthm od eium eze
from-before-them and-they-are-evicting-them and-they-are-dwelling in-stead-of-them until the-day the-this
23 ; ;
z  OMYmM ovawsn DB Y MY OOnDD DRI milyi=ll) And_ the Avims which
dwelt in Hazerim, [even]
ueouim eishbim bchtzrim od oze kphthrim eitzaim mkphthur unto Azzah, the Caphtorims,

and-the-Avvim  the-ones-dwelling in-courts unto Gaza Caphtorim the-ones-coming-forth from-Caphtor ~Which came forth out of
Caphtor, destroyed them,

mmkla)vinl 13w onrn and dweltin their stead.)
eshmidm uishbu thchthm
he-exterminated-them and-they-are-dwelling in-stead-of-them

24 WP WO Ay Ny Sm Em I a i I nX o Tom . Rise e up, take your
journey, and pass over the
qumu  sou uobru ath nchl arnn  rae nththi  bidk ath sichn  mlk river Arnon: behold, | have
arise ! journey! and-cross! » watercourse-of Arnon see! I-give in-hand-of-you » Sihon king-of ~ given into thine hand Sihon
the Amorite, Klng of
73R TMRT DX TN 5 wa M 1 eron Heshbon,  and his land:
begin to possess [it], and
chshbun eamri uath  artzu echl rsh uethgr bu michme contend with him in battle.
Heshbon the-Amorite and » land-of-him start! evict! and-struggle! in-him battle
2 . . .
s ovnomn brw nnoooTmE oRem Sy m»  owyn  pan 5> 2 This day will | begin to
put the dread of thee and
eium eze achl thth phchdk uirathk ol phni eomim thchth K the fear of thee upon the

the-day the-this I-shall-start to-give awe-of-you and-fear-of-you on faces-of the-peoples under all-of hations [that are] under the
whole heaven, who shall

oonw wx nvnws Jvnw ™M 15m hear report of thee, and
shall tremble, and be in

eshmim ashr ishmoun shmok urgzu uchlu anguish because of thee.

the-heavens which they-shall-hear report-of-you and-they-are-disturbed and-they-travail
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mphnik

from-presence-of-you
26

% MOWN D985 TaTPn meTp 58 Mo o pawn 3T obw And | sent messengers

out of the wilderness of

uashich mlakim mmdbr gdmuth al  sichun mlk chshbun  dbri shlum  Kedemoth unto Sihon king

and-l-am-sending messengers from-wilderness-of Kedemoth to  Sihon king-of Heshbon words-of peace ©Of Heshbon with words of
peace, saying,

RS
lamr
to-say
z TMIYR ORI T3 T3 OR8N TN TRy Swnw o/ Let me pass through thy
land: | will go along by the
aobre bartzk bdrk bdrk alk la asur imin  ushmaul high way, | will neither turn

I-shall-pass in-land-of-you in-way in-way I-shall-go not I-shall-withdraw right and-left unto the right hand nor to
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akl bksph thshbrni uaklthi umim bksph ththn li ushthithi rq
food in-silver you-shall-retail-me and-l-eat and-waters in-silver you-shall-give to-me and-I-drink but
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aobre brgli

I-shall-pass in-feet-of-me
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kashr oshu li bni oshu eishbim bshoir uemuabim eishbim
as-which they-did for-me sons-of Esau the-ones-dwelling in-Seir  and-the-Moabites the-ones-dwelling
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bor od ashr aobr ath eirdn al eartz ashr ieue aleinu nthn  Inu
in-Ar until which I-shall-cross » the-Jordan to the-land which Yahweh Elohim-of-us giving to-us
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ula abe sichn  mlk chshbun  eobrnu bu ki egshe ieue
and-not he-complied Sihon king-of Heshbon to-let-pass-us in-him that he-made-obstinate Yahweh
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aleik ath ruchu uamtz ath Ibbu Imon  ththu bidk

Elohim-of-you » spirit-of-him and-he-made-resolute » heart-of-him so-that to-give-him in-hand-of-you
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as-day the-this

eze

anRM A Tn R b O S e e e o= P N (a kB A R B - Srm
uiamr ieue ali rae  echlthi thth Iphnik ath sichn uath artzu echl
and-he-is-saying Yahweh to-me see! I-started to-give before-you » Sihon and » land-of-him start!
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rsh Irshth ath artzu

evict! to-tenant » land-of-him
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uitza sichn Iqgrathnu eua ukl omu Imichme ietze

and-he-is-coming-forth Sihon to-meet-us he  and-all-of people-of-him for-battle toward-Jahaz
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uithneu ieue aleinu Iphninu  unk athu uath  bnu uath K
and-he-is-giving-him Yahweh Elohim-of-us before-us and-we-smote him and» son-of-him and » all-of
mny

omu

people-of-him
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unlkd ath K oriu both eeua unchrm ath K oir
and-we-are-seizing » all-of cities-of-him in-time the-that and-we-are-dooming » every-of city
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mthm uenshim uetph la  esharnu shrid

adult-males and-the-women and-the-tot not we-et-remain survivor
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rq ebeme bzznu Inu ushll eorim ashr  lkdnu

but the-beast we-plundered for-us and-loot-of the-cities which we-seized
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moror ashr ol shphth nchl arnn ueoir ashr bnchl uod
from-Aroer which on ridge-of watercourse-of Arnon and-the-city which in-watercourse and-unto
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eglod la eithe grie ashr shgbe mmnu  ath ek nthn ieue
the-Gilead not she-was town which she-was-impregnable from-us » the-all he-gave Yahweh
Wby b

aleinu Iphninu

Elohim-of-us before-us

Deuteronomy 2

the left.

28 Thou shalt sell me meat
for money, that | may eat;
and give me water for
money, that | may drink:
only | will pass through on
my feet;

2% (As the children of Esau
which dwell in Seir, and the
Moabites which dwell in Ar,
did unto me;) until | shall
pass over Jordan into the
land which the LORD our
God giveth us.

%0 But  Sihon king of
Heshbon would not let us
pass by him: for the LORD
thy God hardened his spirit,
and made his  heart
obstinate, that he might
deliver him into thy hand,
as [appeareth] thisday.

31 And the LORD said unto
me, Behold, | have begun
to give Sihon and his land
before thee: begin to
possess, that thou mayest
inherit hisland.

32 Then Sihon came out
against us, he and all his
people, to fight at Jahaz.

33 And the LORD our God
delivered him before us;
and we smote him, and his
sons, and all hispeople.

3 And we took all his cities
at that time, and utterly
destroyed the men, and the
women, and the little ones,
of every city, we left none to
remain:

35 Only the cattle we took
for a prey unto ourselves,
and the spoil of the cities
which we took.

36 From Aroer, which [is] by
the brink of the river of
Arnon, and [from] the city
that [is] by the river, even
unto Gilead, there was not
one city too strong for us:
the LORD our God
delivered all unto us:
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rg al artz bni omun la  qgrbth K id nchl ibq uori

but to land-of sons-of Ammon not you-came-near any-of side-of watercourse-of Jabbok and-cities-of
= 507 Twx Mz MM 19N

eer ukl ashr  tzue ieue aleinu

the-mountain and-all which he-instructed Yahweh Elohim-of-us

Deuteronomy 2 - Deuteronomy 3

37 Only unto the land of the
children of Ammon thou
camest not, [nor] unto any
place of the river Jabbok,
nor unto the cities in the
mountains, nor unto
whatsoever the LORD our
God forbad us.



